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PENGENALAN

Persidangan Penterjemahan Antarabangsa (PPA) yang
merupakan persidangan dwitahunan, kali

pertama diadakan pada tahun 1984 atas inisiatif
Persatuan Penterjemah Malaysia (PPM) dan Dewan
Bahasa dan Pustaka (DBP). Tujuan Persidangan adalah
untuk memupuk kesedaran terhadap peri pentingnya
penterjemahan dalam usaha pemindahan

ilmu. Penterjemahan merupakan wahana komunikasi
ilmu yang utama bagi membangunkan negara,
bangsa, dan agama bukan sahaja di Malaysia, malah
di seluruh dunia, lebih-lebih lagi dalam era globalisasi
dan dunia tanpa sempadan. Justeru, tujuan
mengadakan persidangan di peringkat antarabangsa
ini adalah untuk membolehkan pertukaran gagasan,
ilmu, pengalaman, dan pada masa yang sama
mempererat kerjasama dalam kalangan para ilmuan,
ahli bahasa, penterjemah, penulis, penerbit, editor,
pendidik dan pelajar di seluruh dunia bagi meninjau
ilmu, teori, teknik yang terkini dalam bidang
penterjemahan yang berkaitan demi menambah

baik kualiti teriemahan secara menyeluruh. Bermula
dari persidangan yang ke-2, sebuah Institusi Pengajian
Tinggi (IPT) dilantik sebagai tuan rumah persidangan.
Pada tahun 2019, Fakulti Pengajian Bahasa Utama,
Universiti Sains Islam Malaysia telah dipilih untuk
menjadi tuan rumah Persidangan Penterjemahan
Antarabangsa ke-17 (PPAI7).

ppal’.usim.edu.my

ppalZ.usimegmail.com
farizaeusim.edu.my

+606-7986707/ +606-7986782
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SKOP PEMBENTANGAN

e Penterjemahan dan budaya

e Penterjemahan dan ekonomi

o Penterjemahan dan etika

e Penterjemahan dan politik

o Penterjemahan dan isu sosial

e Penterjemahan dan teknologi

e Penterjemahan untuk kanak-kanak

e Penterjemahan untuk pendidikan

e Penterjemahan untuk agama

e Penterjemahan dan masyarakat

e Penterjemahan dan globalisasi

e Penterjemahan dan dunia tanpa sempadan
e Penterjemahan dan gender

e Penterjemahan dan belia

e Penterjemahan dan data raya (big data)

e Penterjemahan dan kecerdasan buatan (Al)
e Penterjemahan dan revolusi digital

e Penterjemahan dan era komunikasi global

PEMBAYARAN

Sila buat pembayaran ke dalam akaun yang berikut:

Nama bank : Bank Islam Malaysia Berhad

Nama penerima  : Tetuan Universiti Sains Islam
Malaysia USIM

Nombor akaun 1 05058010008884

Kod SWIFT : BIMBMYKL

Alamat bank

Aras Bawah, PT7183 & PT7184, Jalan BBN 1/2E,
Bandar Baru Nilai, 71800 Nilai, Negeri Sembilan,
Malaysia.

Pembentang dan peserta diminta untuk menghantar
slip transaksi sebagai bukti pembayaran ke e-mel yang

berikut: shahrul.hafifieusim.edu.my
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Institut Terjemahan & Buku Malaysia
Malaysian Institute of Translation & Books
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TARIKH PENTING

* Tarikh Akhir Penerimaan Abstrak:
15 April 2019 (Isnin)

* Notis Penerimaan Abstrak:
30 April 2019 (Selasa)

« Tarikh Akhir Penghantaran Kertas Kerja:
15 Mei 2019 (Rabu)

* Persidangan: 20 - 22 Ogos 2019
(Selasa-Khamis)

YURAN

Kategori Tempatan Antarabangsa
Pembentang RM200 usb300
Pembentang

(Pelajar) RM850 usDI75
Peserta RM400 usbDIoo

Ahli USIM

/Penganjur

Bersama RM850 -

*Kos merangkumi minum pagi, makan tengah hari,
minum petang dan kit persidangan (Buku Program
dan abstrak, prosiding dan bahan seminar)

*Yuran ini tidak termasuk makan malam persidangan.
Jika anda ingin menyertai makan malam tersebut,
bayarannya ialah RMI00. (Sila rujuk laman

sesawang persidangan)

usiM

Fakulti Pengajian Bahasa Utama

Universiti Sains Islam Malaysia
71800 Bandar Baru Nilai,
Negeri Sembilan

Malaysia.



